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Dramatis Personae

 
Antigone
Ismene (Antigones Schwester)
Chor der männlichen thebanischen Ältesten
Kreon (König von Theben)
Haemon (Sein Sohn)
Ein Wachsoldat
Ein Herold
Teiresias (Ein blinder Seher)
Ein Junge (Teiresias' Blindenführer)
Eurydike (Kreons Ehefrau)
Soldaten (Diener des Königs; stumm)
Weibliche Sklaven (Dienerinnen der Eurydike, stumm)



 
 

1. Akt

 
Bevor sich der Vorhang hebt, hören wir die Geräusche

der Schlacht. Diese werden langsam ausgeblendet..
Pause.
Der Chor stürmt auf die Bühne, alle fallen übereinander

und bejammern ein paar Sekunden lang ihre Toten, bevor
der Chor so plötzlich verschwindet, wie er erschienen ist.

Pause.
Klänge eines sonnigen Morgens. Heiterer Vogelgesang.
Der Vorhang hebt sich.
Die Morgendämmerung bricht an.
Wir befinden uns vor dem Palast von Theben. Seine drei

großen Tore stehen etwas abseits der Mitte im rechten Teil
der Bühne.

Das mittlere Tor wird von Kreon benutzt, die Seitentore
von allen anderen.

Die Bühne hat zwei Ebenen. Die obere wird von Kreon,
Eurydike und ihren Dienern benutzt. Die untere von allen
anderen.

Antigone und Ismene stehen gemeinsam auf der linken
Seite der Bühne. Ganz offensichtlich hat Antigone Ismene
im Geheimen an diesen Platz gebracht. Sie flüstern
miteinander, immer darauf bedacht, dass niemand im
Palast sie hört.

Das Vogelgezwitscher verstummt.


